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»•b»fto. — C e n a i Za eel« icto 3HK,
za poi Ictü 18 kron, za čctrt Ida 9 K,
za 1 Mesec 3 kr«ne. P«satn«Ban«
*tovH5ea staae 40 vinarjev»
Na pismene aarvčbe brez pošiljatve
«tenarja ft« n * n u r s m o «zimii.
Naročniki naj pošiljajo naročnin#
po p«š*ni nakaznici. Reklamacije
gle<& Hsta so p»stnine proste. Ne-
franklrani dopisi ae nt sprejemajo.
Na d»oise krez podpisa se ne ozira.

Uredniotvo in upravni&tv»
sc nahaja v Zvezni tiskarni v Celju,
Strossmajerjeva ulica *t. 3.
Oglasi se računajo po p«rabljcne«i
prostoru in sicer: za oavadnc oglase
p« 1 9 w od 1 mm, za poslana, at*
manila obenih zborov, naznanila •
smrh, zahvalc itd. SO v od 1 mm, za
reklamne notice med tekstom 1 K
od vrste, Mali oglasi (največ 4 vrste)
4 K. Pri večkratnih objavah popust.
Rokopisi se ne vračajo, Teleio» «t. 6&.

IZDAJA IN TI5ZCA ZVEZBIA TISKARNJL V CELJU. El BED 0DG0V0RNI UREDNIK VEKOSLAV SPINDLER.
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Mirovna konferenca priznala Jugoslaviji Mariboi% Spilje in Radgono. — Anglija
priznala oflcijelno kraljeviiio SHS- — Osvobojenje Korotana napreduje.

Maribor — Špilje — Radgona
del Jugoslavije.

M a r i b o r , 3. j u n . „Male Novice',
jioročajo: Danes popoldne sta dva fran-
coska častnika kot odposlanca generala
Segreja na Dunaju obiskala okr. gla-
varja dr. Lajnšiča, vladnega komisarja
dr. Pfeiferja in skofa dr. Napotnika.
Uradno sta sporočila, da je mirovna
konferenca v Parizu proglasila Maribor,
Špilje in Radgono za jugoslovansko
posest. Tudi železnica od Špilja do
Radgone teče po jugoslovanskih tleh.

Nezlomljena sila naše ofenzi-
va na Koroškem. — Št. Pavel
v Labodski dolini naš. — Pa-
nika med Nemci. — Italijani
že spet spletkarijo. — Nemci

prosijo za premirje.
LDU. L j u b l j a n a 2. jun. (ob 12

uri). Naše čete napredujejo. Glasom
dunajskih vesti so oblasti zaradi gro-
zečega jugoslovanskega napada zapu-
stile Celovec. Mesto je pred padcem.
V nemško-avstrijski narodni skupščini
so katastrofalna poročila iz Koroške
vzbudila veliko pozornost. Koroški po-
slanec dr. Angerer je izjavil, da se bo
predal Celovec brez boja. Koroška de-
želna vlada. je že 30. rnaja izdala
navodila za evakuacijo "mesta.

LDU. T r s t l . jun . Italijanski listi
2ivahno razpravljajo jugoslovausko vo-
jaško akcijo na Koroškem in alarrni-
rajo javnost proti njej, češ da bi bil
njen uspeh v veliko škodo Italiji, po-
sebno če bi Jugoslovani prišTi v posest
Beljaka in Celovca. Zahtevajo od en-
tente, naj ustavi prodiranje jugoslovan-
skih čet.

LDU. L j u b l j a n a , 3. jun, (ob
V21. uri zjutraj): Naše prodiranje se
razvija uspešno. Zavzeli smo Št. Pavel
in Št Jurij. Sovražnik se umika v ne-
redu. Naši letalci so s strojnicami ob-
streljevali umikajoče se sovražne ko-
lone (pehoto, topništvo, avtomobile) in
jim prizadejali velike izgube. Pri so-
vražniku je nastala panika. Velik plen
je zopet padel v naše roke.

LDU. L j u b l j a n a , 3. jun. Nemci
so zaprosili za premirje in poslali 4
delegate. Ukazano je, da se spusti de-
legacija skozi naše predstraže. V naj-
krajšem času se ji bodo stavili pogoji
za premirje.

Povelje generala Jankoviča.
Ljubljanski dopisni urad poroča:
Poveljnik četrte armije, general

Božo Jankovič, je dal našim četam
pred ofenzivo na koroški fronti objaviti
nastopno povelje:

Junaki! Avstrijski Nemci, dedni
sovražniki Slovanov sploh, zlasti pa
naSega naroda in naše domovine, so
se predrznili tik pred sklepom sploš-
nega mini samovoljno in nasilno vpa-
sti v naše kraje, v našo strpinčeno in
s težkimi žrtvami osvobojeno domovino
z namero, da jo iznova zasedejo in
pokore.

Cast in veliki ugled našega, širom
vsega sveta proslavljenega, zmagoslav-
nega orožja ne more in noče trpeti
takega nasilja naših sovražnikov!

Sveta dolžnost našega naroda in
naše domovine nam nalaga, da preze-
nemo zakletega sovražnika čimprej
iz naše domovine in da neusmiljeno
kaznujemo njegovo predrznost.

Uverjen, da ste vedno pripravljeni
na vse napore in svest si vaše požr-
tvovalnosti za blaginjo in svobodo
naroda in domovine, zapovedujem, da
se sovražne čete v koroških krajih s
silo napadejo in z božjo pornočjo pre-
ženejo iz naše domovine in da se naš
narod in naža domovina osvobodita
sovražnika.

V tej ofenzivi bom stalno z vami
in vas bom osebno podpiral z vsemi
moimi, da premaga-no sovražnika. Zato,
junaki, v božjem imenu hrabro in po-
gumno naprej, naprej!

600.000.
600.000 sirot je v našem kralje-

stvu, polovico tega v Srbiji. Strašno
številol Stotisoč jih nima ničesar; ostali
imajo bodisi zemljo, bodisi denar, ni-

majo pa — roditeljske ljubezni. Grozna
misel: nad pol milijona dece naj raste
in podivja brez nadzorstva očetovega
in ljubezni materine.

Kaj storiti? Država mora storiti
vse, da reši siročad. Ta deca so njena
bodočnost, bodo njeni državljani, vo-
jaki, književniki, trgovci, obrtniki. S
tem, da reši to deco, krepi država sebe.

Šeststotisoč! Kako jih prehraniti,
kako narediti iz njih ljudi. Cela Dal-
macija nima več prebivalstva nego je
teh sirot. In koliko je potrebno, da se
prehrani Dalmacija.

Država bo svoje storila. Osnovala
bo domove za sirote z osnovnimi,
obrtnimi in kmetijskimi šolami. Odtam
pojdejo nekateri v srednje sole, drugi
v razne obrti itd. Vse to je še pa pre-
malo. Zakaj tudi to ne more biti takoj,
deca pa raste in se razvfja. Država pa
ima izven tega še milijone poslov in
skrbi.

Družba mora iti državi na pomoč
s požrtvovalnostjo in ljubeznijo. Hvale-
vredno je delo raznih odborov, ki na-
birajo denar za siročad. Vse premalo.
Recimo, da se nabere 6 milijonov: 10 K
na vsako siroto. In če se nabere šest-
deset milijonov, pride 100 K na vsako
dete, danes pa stanejo samo čevlji več.

Kako torej? Gre, a treba je lju-
b^i.'ii. Na tisoče in tisoco zakoncev
imamo, ki so brez otrok. Take rodbine
morajo vzeti sirote za svoje: posiniti,
pohčeriti jih. Poznamo take rodbine
brez otrok, ki so tako premožne, da
lahko vzerno 5 in ve£ takih sirot. Dati
jim morajo kruh, toplo ognjišče, pred-
vsem pa — roditeljsko ljubezen.

Z brigo za sirote se brigamo za
srečo in bodočnost naše države. Zdaj
lahko vsakdo poka/.e, kaj velja. Kaj
zaležejo prazni rodoljubni govori, če
pustimo propasti to deco? Otroška
duša je kakor vosek; kar nanj na-
piSeg, ostane vedno. Sedaj je cas, da
dokaže, kdo je dober Jugoslovan; kdor
doprinese večjo žrtev, je brezdvomno
večji in boljši Jugoslovan nego drugi,
ki ne stori nič ali malo v primeri s

tem, kar bi lahko. Čemu so nam b«-
gate rodbine po naši kraljevini, ki so
brez dece? Za nič! Morda ena ali druga
zapusti svoje imetje za kako dobr«
ustanovo; žive ustanove — naroda —
pa ni! Rodbina brez dece je dan brez
solnca, log brez slavca, roža brez vonia.
Kakšno je življenje in zadovoljstvo, če
nimaš nikogar svoiega, ki ti vsaj v
smrtni uri zatisne oči! Take rodbine,
ki imajo posvetnega blaga, nimajo pa
svojega zaroda, morajo vzeti vojne si-
rote 2a svoje. In če bodo znale druziti
svoje delo z ljubeznijo do te dece, j«
bodo vzljubile kakor svojo.

Je-li to žrtev? Ne, dolžnost naša!
Ko so očetje te dece padali na bojiščih
celega sveta, so njihova 2e polmrtva
usta še šepetala imena te nesrečne
dece, kateii moramo zdaj mi postati
drugi roditelji. In vsem rodbinam, ki
bodo to storile, bodo ta deca lepši in
večji spomeniki nego najlepše cerkve,
in če bi bile iz samega zlata. Zakaj ta
deca so živa cerkev, naša nada in
naša bodočnost.

Japonski polkovnik ceško-
slovaškemu narodu.
Koncem aprila je bil odpozvan iz

Prage japonski zastopnik polkovnik
Hirayama. Ob slovesu se je javno
prisrčno poslovil od češkoslovaškeffa
naroda, ki mu je zelo k sreu prirasel.
Med drugim je zapisai:

»Z nenavadno odločnostjo ste do-
segli svobodo in neodvisnost in vrjjli
raz sebe germanski jarem. Vaša bodoč-
nost je podobna vzhajajočemu solncu.
Znano pa je, ga je maršal Foch dose-
gel veliko zmago šele, ko je prešel iz
defenzive k ofenzivi. Tudi Vi morate
preiti v ofenzivo — na velikem sve-
tovnem bojišču za kulturo, trgovino,
industrijo. Velika Azija, posebej Kitaj-
sko, neizčrpna na naravnem bogastvu,
obljudena od mnogo milijonov ljudi
čaka Vaših podjetnih rok. Vaša krasno
razcvela kultura, čudovito razvita in-
dustrija, Vaši umetniški talenti, vaša

Dr. VLADIMIR BREZOVNIK:

Albanija.
(Dalje.)

Hiše po mestu so umazane, ulice
vsevprek dolgočasne, tlak strašen. Ne
dales od Vidovega donia se začne staro
obzidje, ki obkroža mesto v polukrogu.
Postavljeno je od Benečanov. Zidovje
je masivno, posebno stolpi, ki so iz
celega zidani. Pri temelju su izdolbeni
v nje predori; tu se skriva vse, vojaštvo
in dormice prebivalstvo, pred bombami
zrakoplovov in letal. Iz benečanskih
časov je tudi stolp, iz klesanega kamna
zidan, z uro, ki pa kaže Albancem čudne
case, ter vodnjak v grškem slogu zidan,
Drugega znamenitega Drač nima. Na
vsak korak ima človek občutek, da je
bilo nekdaj na tem mestu bogastva v
izobilju in biagostanja, ki pa je ugas-
nilo vse, ko jenastopilgospodstvoTurek.
Njegov kismet, kaj jenapravilizcvetočega
Balkana, njegovih poli, njegovih mest
in vasij, do zadnje koče v strminil Kakor
strupena, žgoča sapa je popalil vse in
uničil a ustvaril ničesar. Z ognjem in
tnečem je razdejal kulturo prejžnjih dnij
in obsedel na njenih razvalinah v brez-
delju prepuščajoč usodi svoie žitje in
r-aji. Mislim, da na avetu ni večjega

zadržka napredovanju, kakorturžka vera.
Ko bi se bila širila naprej po Cvropi,
da bi bili zrastli iz tal minareti tudi po
zapadnih njenih delih — kje bi bili!
Naš jugoslovanski narod je ustavil turško
prodiranje, ustavil ga je, da reši zapadno
kulturo. Lastna njegova moč je izvršila
to, brez pomoči drugih in priznanja.
Krvavel je dolga stoletja in se tolažil
v pesmi in si stavil po naših zelenih
brdih cerkvice, katerih vsaka je odlo-
mek zgodovine naših preteklih dnij. Niso
zapisani, dnevi, ko so na obzidju teh
cerkvic umirali naši možje pod turškim
mečem, v zgodovini, kakor marsikaj
drugega manj pomembtiega — nam pa
morajo biti svetiinzavedajmosevelikega
njih pomena!

V častniški čitalnici v Draču sem
se seznanil še z enim kuratom. Sanjavi
Srb s svetlo brado, modrih očij iz Bačke.
Pritajeno sva govorila, ker najin govor
je bil za takrat nevaren. Govorila sva
0 naši lepi domovini, ki se ima roditi
kmalu. — Popoldne pa sva šla na hrib
in sva sedla blizu Esadove vile pod
figovo drevo. Govoril mi je 0 svojem
domu: da ima ženo in sina, ki ju je
moral zapustiti, ker je Srb in se idi
oblastim nevaren. Stara pesem, ki sem
jo sliSal v teh časih od mnogih in tudi

moja ni bila drugačna*. Po morju pod
nami so prevažali trebuSnati tenderji k
tovornim ladjam, ki so bile par sto
metrov od obrežja zasidrane. Urnazan
trebuh so imele in leno kadile iz debelih
dimnikov. Vročina velika in dolgčas,
kamor je trepnilo oko.

Zvečer smo šli na posete k ste/iicam,
ki so nas zabavale do štirih zjutraj, ob
tem času smo se napotili naprej proti
jugu. Cilj je bil kraj Ljušna. Iz Drača
smo se vozili z generatorjetn. Podoben
je vlaku, namesto lokomotive pa ima
velik dinamo, ki daje električni tok
motorjem, katerega ima vsak voz. Tako
žene vsak voz samega sebe in še drug
drugemu pomaga, če kateremu zmanjka
sape. Ideja je dobra, ko bi bili vozovi
drugačni in proga boljša. Tračnice so
so kratke in nepravilno položene, to
buta in hrešči! Na vozovih je naloženo
vse, kar je spodaj potrebno: les in živeŽ,
slama in municija in konzerve in Bog
vedi kaj je še vse v različnih skrinjah
in skrinjicah. Nad vse te darove se še
nabašemo mi, da smo kakor voznik na
vozo vihzlesom. Spornn imsenaših vitanj-
skihfurmanov, takonekakosedim visoko
gori. Proga s« drži morske obali naeni
strani, na drugi pajepustinja. Tako gre do
Kawaje, ki je 20 km nižje Drača. Le tu

pa tarn vidimo Albanca, ki orje. Moj
sluga, kmet iz Poljske, se temu delu
sladko nasmeje. Plug je iz lesa in z eno
roko ga oraČ tišči v zemljo. Spredaj
vleče mršav bivol. Plitve so brazde, niti.
pesti ne zakrijejo in druga od druge
več kakor ped oddaljene. Delo se mi
zdi otročje, brez pomena je, se tako
šaliti z zemljo.

Kawajo sem pozneje spoznal bolje.
Bili smo tarn čez en mesec, ko smo iz
južne Albanije bežali pred Francozi.
Proga gre skozi mesto, ki ima tudi
visok stolp z uro, poleg stop vitek mi-
naret. Oba kaŽeta proti nebu, a vse bolj
nežno opravlja to delo minaret. — Skoro
bi ne opazil človek njegovega namena:
kakor bi ti vzdignila nevidna roka in
ti obrnila oko navzgori. Trebušnati sosed
se vse preveč vsiljuje in rovarsko te
grabi za glavo in fant dej navzgor!

V Rogožini se ločim od kuratov,
ki potujeta naprej v Elbasan, jaz pa preko
reke Skumbi proti Ljušni. Dolgočasno
je bilo že preje na tem vozn, sedaj pa
še sam. Poti ne bom opisoval, ker je
nemogoče. Pustinja in močvirje, kako
ga naj popišem. Nič his in nič liudij,
tako gre vedno dalje — postaje, ki imajo
avstrijsko- čudna imena, saj jih je zgradila
in krstila Avstrija, so tudi prazne, rapu-
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mišljenjska iznajdljivost ter bogati na-
ravni darovi vaše zemlje, — vsi ti bo-
žanski darovi morajo se razdeliti po
celem svetu.

Seznaniti se Vam treba s potrebami
in navadami iztočnih narodov. Pred-
vsem si morate prisvojiti znanje orijen-
talnih jezikov. V Prag; morate ustano-
viti zavod, kjei se bo poučeval japon-
ski, kitajski, indski, malajski, perzij-
ski in arabski jezik.

Priučiti se morate kolonizacijske
umetnosti in trgovine. Mi na Japon-
skem irnamo take zavode in tisoči
absolventov odhajajo za meje in se z
uspehom posvečajo trgovini in kolo-
nizaciji.

Imeti morate trgovske agenture v
mnogih'orijentalnih mestih, da spoznate
navade, potrebe in okus domačinov in
po tem uredite svojo produkcijo in izvoz.

Posebno Kitajska, neizčrpana in
neizčrpna, bo v bodoče veliko med-
narodno trgovsko in industrijsko po-
prišče. Mi Japonci smo izrinili od tarn
germanski vpliv. Zavzamite vi nemške
pozicije v Aziji!

Bogatstvo Kitajske je tako ogromno,
ila ga ne morejo monopolizirati dva
— trije narodi. Tarn lahko vsi zavez-
niki z uspehom tekmujejo. Kamor so
prišii nemški trgovci, so hoteli vse
naenkrat zase pograbiti in so s silo
izrivali vse druge interesente. Vi ste
pa narod miroljuben in čudovito na-
darjen, ne le v vedi in umetnosti, am-
pak tudi v industriji. Nam Japoncem
ste dobrodošli, pa tudi našim sosedom.
Dobra prilika se ponuja.

Irneli bodete priložnost, si na vzto-
ku ustvariti kolonije, imeli bodete lahko
svoje lepo pristanišče, ne za vojaške
operacije, ampak kot zbirališče trgov-
skih ladij in Japonci bodo delali z
Vami kot bratje.«

Ni dvoma, da se bo tudi Jugosla-
vija v trgovskem in industrijskem o-
ziru mogočno razvila. In morda ve-
Ijajo liirayamove besede nam vsaj v
prilično enaki meri kakor Čehoslovakom.

POLITIČNE VEST«.
Nemška komedija v slovenskem

Prekmurju. lz Radgone poročajo 1. tm.,
da so v petek v Murski Soboti na
slovesen nadn proglasili priklopitev
slovenskega Prekmurja k Nemški Av-
striji. Meja se je odprla in velike mno-
žine živil vozijo iz Prekmurja v Gradec.
Vse je povzročil protestantovski pastor
dr. Obal. Upamo vendar, da bodo
jugoslovanske oblasti končno napravile
konec neznosnemu in nevzdržnemu po-
ložaju našega Prekmurja.

Samostojna kmečka stranka za
Slovenijo se je 1. junija ustanovila v
Ljubljana. Predsednik je Jakob Kušar
iz Notranje Gorice.

scene. Albanija, res si pustinja, zato pa
se tako peha za teboj avstrijski diplo-
mat in še celo v samostojno državo te
je povzdignil, zato, da bi ti, pustinja,
ovirala rajske kraje na razvoju in jih
odrivala od morja. Ampak tukaj se ne
govori slovanska beseda! In človek, ki
diha tu, sovraži vsepovprek in ne Ijubi
ničesar — oni tarn, ki živi zatopustinjo,
v rajskih krajih, sovraži le Avstrijo in
Ijubi svoj rod. — Zato ni mesta na
solncu za njegove vrtove in polja in ne
luči za oči in zraka ne za zdrava pljuča!
Grešnica ti stara brez principov, samo
gole bojazni polna!

Močvirja je vedno več, čim bolj
gremo na jug. Vidim oči kuratove in
neprijetne misli mi prihajajo. Raznolike
rnorske ptice udarjajo z dolgimi krili
počasi in v taktu po zraku, druge frče
kot blisk s tankim piskom skozi zrak.
Solnce popušča, s svojo žgočo močjo,
kmalu ima priti preko onih gor noč.
Ljušne pa še ni, in zastonj jo išče oko
v daijavi. Zmučen človek misli le na
spanje in temu edinemu posveča svoje
misli, ni je zabave in ni ga veselja, ki
t>i ga zamenja! z njim.

(Dalje prihodnjič.)

Narodno predstavništvo. (Seja
30. maja). V današnji seji je hrvatski
starčevičanec Persic jako ostudno in
podlo napadal Slovence, da je prišlo
med njim in poslanci Demokratske za-
jednice do burnih prizorov. Hotel je
dokazati, da je Hrvatska molzna krava
za vso ostalo državo. Drugi starčevi-
čanec dr. Spaho se je celo drznil nam
v obraz zalučati, da ne rabimo svojega
vseučilišča v Ljubljani. S takimi poli-
tičnimi pustolovci bomo še obračunali.
— Sprejet je bil s 142 proti 5 glaso-
vom zakonski načrt o trimesečnem
proračunu.

Iz Demokratske zajednice (tako
se imenuje dozdajni Demokratski klub)
so glasorn poročil iz Beograda izstopili
dr. Medakovič, dr. Peleš, dr. Manojlo-
vič, Mihalovič in Muačevič, ljudje, ki
se kot lastniki velikih posestev ne
strinjajo z večino kluba glede izvedbe
agrarne reforme. Kakor znano, hoče
večina, da se agrarna reforma izvede
pravično in radikalno v korist kmetom,
kar pa raznim begom in veleposestni-
kom ni po volji.

Iz Čehosbvaške. Poveljstvo nad
čehoslovaškimi četami je prevzel fran-
coski general Mitterhausen,— Demisijo
sta podala ministra dr. RaŠin (finančni)
in dr. Stransky (pravosodni), člana na-
rodne demokratske stranke, ker soci-
jalistični člani vlade neprestano izpod-
kopavajo temelje zdravemu razvoju
češkoslovaške ,države in hujskajo proti
vsemu, kar ni socijalistično. Predsednik
dr. Masaryk demisije ni vzel na znanje.

Anglija priznala kraljestvo SHS.
Dne 2. t m. je došlo v Beograd ofici-
jelno obvestilo, da je angleška vlada
priznala kraljestvo SHS. Angleški po-
slanik Degra je 1. t. m. predložil naši
vladi svoja pooblastila.

Mirovna pogodba Nemški Av-
strijj izročena. Dne 2. tm. je bil nem-
ško-avstrijskim delegatom izročen prvi
del mirovne pogodba Delegate je na-
govoril Clemenceau, odgovoril mu je
dr. Renner. Nemška Avstrija bo obse-

ala prilično 60.000 kvadratnih milj in
štela 6 milijonov prebivalcev. Nemški
listi pišejo zelo razburjeno, zlasti glede
določb mirovne pogodbe o mejah na
Štajerskem in Koroškem. Se bodo že
morali potolažiti.

Sodba Francozov o našem kralju
Petru. Časnik „Srbska zora" v Sarajevu
prinaša izreke francoskih politjkov in
literatov o našem kralju. Potrebno je,
da se jih objavi, da vidijo naši ljudje,
kako sodi francoski narod o kralju,
da bo izginila tista ogabna slika, ki
jo je črnožolta pošast skozi vsa Ieta
s prokleto cinično preračunanostjo tro-
siia o tern velikem možu. Naj ponatis-
nejo te vrste vsi časopisi, ki jim je
do tega, da se popravi krivica in strne
jugoslovanska ljubezen in ponos vseh
v osebi kraljevi. Vse premalo se po-
svečajo naši časopisi temn vprašanju.
Za popularizacijo kralja in njegove
rodbine se je storilo premalo v pri-
meri z obrekovanjem in natolcevanjem
avstrijskih dnij. Torej: predsednik zveze
francoskih pisateljev in muzikov Ro-
main Coulisse piše: ,,Kakor belgijski
kralj Albert, stoji tudi srbski kralj
Petar kot ena največjih 'kraljevskih
postav v svetovni zgodovini. Oba je
prisilila divja sila brezčastnih sovraž-
nikov, da sta morala zapustiti svojo
zemljo. Oba ubežna kralja bomo krvavo
maščevali in za večne case bo častno
republikanski Franciji, če jima bo ona
dala nazaj njih kraljevske in vladar-
ske pravice in razširila njih zemljo v
plačilo za njuno heroično narodno po-
žrtvovalnost." Alfred Cane", clan fran-
coske akademije pravi: „Krai) Petar je
ena najplemenitejših prikazni iz bojev
Ieta 1914 in 1915. Njegovo ime ne bo
nikdar pozabljeno. Francoski narod ne
bo preje končal te vojne, dokler ne

maščuje krivic, ki so bile prizadete
narodu tega velikega kralja." Francoski
romancier Paul Adam piše: „Kralj Petar
je podoben Kristu, ki trpi kot rnučenik
iz stoletja v stoletje na križu." Adolf
Brusson, predsednik zveze franc, kriti-
kov piše sledeče: „Nad vsem občudo-
vanjem vzvišena je oseba kralja Petra.
Nimam besed, s katerimi bi izrazil pri-
me rn o občudovanje do njegove osebe.
V svoji velikosti prekaša kralju Lear-a,
v svoji nesreči Edipa. Kdo bo oni
Shakespeare in kdo oni Edip, ko bo
ovekovečil sliko tega nedosegljivega
junaka. Pisatelj Charles Chlanie pravi:
Med najbolj bleščečitu imeni vesoljnega
človeštva se bo blestilo ime Petra,
prvega kralja srbskega."

»Nacijonalno edinstveni -~ soci-
jalno napredni«. Pod tem naslovom
piše zagrebška »Riječ SHS«, da je
ustanovitev Demokratskega kluba po-

.kazala zrelost in sposobnost Nar. pred-
stavništva, da živi in dela. Razcepljeni
na množino strank in frakcij bi se ne
mogli dvigati. S stvorjenjem velikega
kluba je ustvarjeno jedro za ustvari-
tev velike stranke, s čemur je podana
možnost, da pridejo na prava mesta
najsposobnejši možje, ki naj izvedejo
velike načrte in velika deia. Tako se
ve, kdo nosi odgovornost: delo je
lažje, pa tudi kontrola in kritika. To
je pogoj za normalno, uspešno funkci-
joniranje državnega stroja. V vsaki ve-
liki stranki je lahko tudi več struj.
Glavna načela pa morajo biti oprede-
Ijena, kakor so v deklaraciji Demo-
kratskega kluba." In dalje piše: „De-
mokratski klub se ne misli ustaviti
na začeti pcti. Delo revolucije potom
agrarne reforme se mora do konca
izvesti. Nismo se zedinili s Srbijo, da
imamo narodno dinastijo, eno narodno
državo, ampak da se izenačimo tudi
v gospodarskih pogojih vseh državlja-
nov. Srbija je rešila svoje agrarno
vprašanje- že v tridesetih letih mino-
Iega stoletja, mi pa še imamo »kmete«,
fidejkomise, fevdalno gospodo. Naj-
slabše bi bilo sedaj za nas, da ustva-
rimo nekaj polovičarskega in da bi se
vleklo agrarno vprašanje kakor kača
kot v bivši monarhiji. V njega reseva-
nju ne smemo poznati kompromisov.
Edino tako se bo naša nova država
notranje konsolidirala in pritegnila k
sebi kmečke mase, ki danes še z ne-
zaupanjem gledajo na nove razmere.
Mogoče je, da bode prehodna doba
uredila tudi gospodarske krize, — pa
te bodo prehodnega značaja, in sledila
jim bo doba gospodarskega procvita in
blagostanja, če ustvarimo državo de-
mokratsko in socijalno pravično za
vse sloje naroda."

iABlBORSKE HOViCE
In vendar še zadeva: dr. Oswald-

dr. Tominšek. Prejeli smo: Predsed-
stvo Višjega šolskega sveta je podalo
v zadevi dr. Oswald contra dr Tomin-
šek v SIov. Narodu St. 125 od 28. maja
tl. izjavo, ki oprosti na podlagi urad-
nega poizvedovanja, zlasti pa pisma
polkovnika Koraleka, bivšega poveljni-
ka Višje vojaške realke v Mariboru, rav-
natelja dr. Tominšeka vsake krivde.
Predsedstvo je dozdevno z rezultatom
teh poizvedovanj zadovoljno, ne za-
dovoljuje pa širše javnosti, ki dr To-
minšeku v tako žalostni zadevi ne
more in ne sme dati absolutorija, če
tudi se je, kakor izjavlja, njegovo po-
ročilo tikalo le strogo dr. Oswaldove
kvalifikacije. Polkovnik Koralek je baje
tekom poizvedovanj glede dr. Oswaldo-
ve politične osumljenosti prišel tudi k
dr. Tominšeku in ga vprašal le po
njega učni kvalifikaciji. Vendar pa trdi
Koralek v istem pismu, da so bili
neugodni Tominšekovi podatki glede
<valifikacije za njega brez pomena,

va2no mu je bilo samo vojaško služ-
beno potočilo, da je bil dr. Oswald v
sodnijski preiskavi. Ako je bila Tomin-
šekova učna kvalifikacija za njega
brezpomembna, zakaj se je potem
glede nje pri imenovänem informiral?
Znano nam je sicer prav dobro, da
voiaške oblasti pri razdelitvi služb res
niso polagale na civilno zmožnost no-
bene važnosti. Tudi na vojaških žolah
se niso mnogo zanimali, za kake pred-
mete je učitelj usposobljen, ker so pred
vojskopoučevali na teh zavodih izklju-
čno le aktivni oficirji, s katerimi se je
dr. Oswald glede učne kvalitete gotovo
lahko kosal. Polkovnik Koralek je pač
pri dr. Tominšku hotel zvedeti tudi
nekaj o dr. Oswaldovem političnem
delovanju. Najmanj pa je moral rav-
natelja informirati, da |e dr. Oswald
politično osumljen in že bil raditega v
sodnijski preiskavi, ki ga je pa vsake
krivde oprostilo. Trdimo, da mu je
to zanesljivo zaupal, ker ga je čisla!
in proslavljal kot vzorpatrijota. Saj so
mu bile znane TominSkove brošure
glede vojnega posojila in njegove za-
sluge Ipri organizaciji gimnazijskili
„Jungschützov". Nimamo začasno rav-
no vzroka dvomiti, da dr. Tominäek
o Oswaldovem političnem delovanju
ni spregovoril besedice. Vendar pa je
zakrivil s tem, da je v danih, skrajno
neugodnih razmerah le kot bivši pred-
stojnik svojega podložnega profesorja
slabo kvalificiral, kar sam prizna, smr-
ten naroden greh, ker bi mu bil tudi
tako lahko odgriznil mesto, na katerem
je dr. Oswald zopet lahko vzel k sebi
svojo družino in mirno živel svoje-
mu poklicu in znanosti. Na ta način
prav po nepotrebnem postopati proti
nesebičnemu in požrtvovalnemu znan-
stveniku ter dobremu Slovencu, ki trpi
preganjanje radi svojega političnega
in narodnega delovanja, ni lepo, je
obsodbe vredno, Čudno, da po mnenju
dr. Tominška privatni docent dr. Oswald
ni bi! zmožen poučevati na vojaški
realki začetnike slovenskega jezika,
dočim so ga poučeval; prej častniki,
ki slovenščine niti obvladali niso. Niti
gospodar svojega služabnika pri od-
pustu ne sme preslabo kvalificirati.
Tudi ni bil dr. Tominšek uradno prisi-
Ijen, dati o dr. Oswaldu kake oz. take
kvalifikacije, ker zagrizeni pangerman
Koralek vendar ni bil njegov nadzor-
nik. Pričakujemo, da dr. Oswaldovi
stanovski tovariši protestirajo proti
takim kvalifikacijam, ker danes meni
jutri tebi. Sicer pa ima v tej zadevi
zadnjo besedo, hvala Bogu, še naučni
minister oziroma narodno predstavni-
Štvo.

V manborskem okraju so raz-
puščeni občinski odbori v Podošah, v
Senarski in v Št. Jurju ob Pesnici.
Povsod so postavljeni Slovenci kot
gerenti.

V Iikvidacijo je stopila zadruga
„Erster Marburger Wirtschaftsverein".

Škofijski župni urad v Mariboru
uraduje nemški. Pred seboj imam po-
ročni list za Frid. Ocvirka z dne 28.
maja 1919, izstavljen od „Dompfarr-
amta" v Mariboru, pcdpisan od vikarja
Antona Tkavca, popolnoma nemški;
dalje krstni list za Gabrijela Kuhar od
istega urada, tudi popolnoma nemški.
Tudi uradna štampilja je popolnoma
nemška. Kaj za župnijske urade ne
velja odredba o slovenskem uradnem
jeziku? Je res žalostno, kako sami
sebe tepemo!

CELJSKE NOVICE.
Ameriška živiia za otroke revnih

strlšev. Ameriška misija je za celjski
mestni industrijski okoliš določila pre-
cejšnjo množino živil za otroke revnih
starišev delavskega stanu, ki se bodo
nekaj tednov brezplačno delila. Rodi-
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telfi Sole neobveznih otrok, ki nimajo
nikakega posestva in se živijo izključno
le od zaslužka, se pozivljajo, da se
prijavijo do 6. junija 1.1. pri podpisanem
rnagistratu, če stanujejo v mestu, oni
•koliške občine pri občinskem uradu
z izvlečkom župnega urada o rojstnih
jodatkih otrok ter potrdilom hišnega
sospodarja stanovanja, da nimajo po-
sestva in se pre2ivljajo izključno le
•d dela svojih rok.

Iz politlčne službe. Kot provizorni
deželnovladni koncipist je sprejet v
politično službo odv. kandidat dr. Lev
Brunčko in prideljen v službovanje
tkr. slavarstvu v Ceiju.

Celjski Turnverein je — kakor
že poročano — razpuščen. Za nad-
zornika njegovega imetja je irnenovan
dr. Gvidon Sernec.

Telovadnico »Turnvereina« je
minoli torek prevzel čeljski Sokol.
Krasna telovadnica z izredno lepo ure-
jeno garderobo in kopalnico ter sejno
sobo. S higijenskega stališča vzorno.
Gospodje turnvereinovci so si dali na
stroške mesta napraviti res krasne pro-
store. Želimo celjskemu Sokolu novega
živahnega razmaha v njegovem ple-
menitem delu v novih prostorih!

Škoda, ds nisem bil nemškutar!
:z uradniških krogov narn pišejo: Iz-
vern, da so pri celjski sodniji imeno-
vani za kancliste nekaterniki, ki so v
prejšnji dobi bili deloma zagrizeni nem-
Sktitarji. Dvomim, da bi ne bil za ta
mesta prosil noben zaveden Slovenec.
Po 16 letih službe sem jaz kot zaveden
Slovenec danes v naši državi s težavo
dosegel, da sem imenovan praktikan-
tom, renegatom pa je odprta pot brez
«vire do XI. činovnega razreda. Včasi
si človek res skoro misli: škoda, da
nisem bil tudi jaz nemškutar!

\z naših bolnišnic. Vstrajajoči
jekleno hrabri celjski boritelji za do-
movino in nje branitelji, a pred dnevi
ranjeni na koroški fronti in" sedaj za-
časno navezani na celjske bolnišnice
— prosijo — zavedne celjske Slovence
slovenskega berila. Ctiva, kojih se po-
.zneje Iahko pogreša, naj se blagovoli
poslati na SHS vojaški duhovni urad
Celje, kapucinski samostan.

Škandal brez konca in kraja.
Nekatere nemSke tvrdke (tudi celjske)
še vedno naravnost brezvestno posto-
pajo z načinom slovenske korespon-
dence. Nočemo še danes z imeni na
dan, ker upamo, da se spametujejo in
•dločijo, izdajati vsak mesečno par
sto kron za slovenščine zmožne urad-
nike. Če jim pa gre za to, da drže
morda za pangermanstvo zaslužne, a
nezmožne Jjudi na toplih mestih, se
bomo ž njimi drugače pornenili.

Za lastno trgovsko- in obrtno
zbornico za štaj. pokrajino v Celju skli-
cuje Zveza južnoštajerskih obrtnih za-
drug za binkoštni pondeljek dne 9. ju-
nija 1919 ob 14. uri v celjski Narodni
dom zborovanje delegatov spodnjeSta-
jerskih obrtnih in trgovskih zadrug,
trgovskih in obrtnih društev in zastop-
nikov industrije. Potek važnega zbo-
rovanja bo zelo pomemben in zanimiv.
Želeti jel velike udeležbe.

Sestanek obrtnikov se vrši danes
5. tm. ob 7. uri zvečer pri Grenadirju.

Geljsko pevsko društvo. Nujno
se pozivljajo vsi pevci in pevke, da
se redno udeležujejo pevskih vaj, ki
so v pondeljkih za ženski, ob sredah
za moški in v petek za mešani zbor,
Vsakokrat točno ob 20. uri. Pred duFtni
je zelo važen pevski nastop. Pri tej
priliki vabimo ponovno vse cenjene
dame in gospode, ki imajo posluh in
•fflas, naj se prijavijo društvu. Ne ce-
pimo se, ampak delujmo složno, kajti
v slogi je temelj krepkejšemu razmahu
naäih kulturnih sil. Prijave novih pev-
cev in pevk sprejema društvo do srede
Prihodnjega tedna, na kar se ne sprejme

nobenega pevca več. Torej še enkrat:
Strnimo se vsi pevci in pevke k skup-
nemu delu.

V prid okrepčevalnicl na celjs-
kem kolodvoru je izven že zadnjič
objavljenih zneskov še prišlo: iz Levca
1030 K, iz Mozirja 1006 K, iz Petrovč
252 K ter mnogo jajc, vina, žganja in
povojenega mesa. livala darovalcem!

Odvetnik dr. V. Kukovec je pre-
selil svojo pisarno v nekdajne lokale
v Prešernovi ul. (popr. Rotovški) v Fer-
jenovi hiši.

PonemČena imena krajev. lz ob-
činstva' smo dobili: V nemških listih
se 5e pojavljajo slabo ponemčena irnena
pristno slovenskih krajev. Čitaš lahko
»Pletrowitsch, Leutsch, Fautsch itd.«
Ne bi-li bi!o umestno, da vposeže oblast
in ukaže, da smejo tudi nemžki listi
pisati le »Petiovče, Luče, Buče itd.«?
Saj v oklepe Iahko za sedaj postavljajo
ponemčene spake, da se pičli držav-
Ijani nemškega jezika navadijo na naša
edino prava imena.

Jezika za zobmi ne more držati
neka Ela Živna iz Velenja. Te dni je
na celjskem kolodvoru rabila hujska-
joče besede glede Koroške. Obsojena
je na 60 K globe. Baje obiskuje trgov-
sko šolo v Celju.

Tobak in živila vtihotapljal je
kaznjencem celjske kaznilnice Gaber-
šek Hinko iz Slovenigradca z vrta kaz-
nilnice na Okopih. Dne 4. tm. zjutraj so
ga opazili člani policije in arearali.

Tobak čez mejo vtihotapljala sta
Marija in Josip PogorevČnik iz Šiške
pri Ljubljani. Ageriti celjske policije so
zato izvedeli, se 1. tm., ko sta se zopet
peljala proti Mariboru, vsedli v vlak in
jima v Mariboru zaplenili 159zavitkov
cigaretnega tobaka in 800 viržink

Predolg jezik ima Anton Čanžek
iz Kostrivnice. Dne 2. tm. ga je na celj-
skem kolodvoru aretirala celjska poli-
cija, ker je hujskal proti orožnim va-
jam. Dobil je 14dnizapora. —Držav-
nemu pravdništvu pa sta naznanjeni
Ana Srebočan in Hiidegarda Mihelič iz
Gaberja, ker sta neprestano hujskali
proti državi in se žaljivo izražali o kra-
IJK Petru.

Zaradi tatvine so 3. tm. aretirali
Katarino Krajnc, pristojno v Skorišnjak
ok. Ptuj, stanujoča v Tezni pri Mariboru,
ker je 14. maja ponoči, ko je spala z
nekim vojakom v hotelu Balkan, ukradla
sobarici prt v vrednosti 160 K, iz sta-
novanja redarja Božiča pa ženske čev-
lje v vrednosti 200 K. Oddana je v za-
pore sodišča.

DNEVNE, NOVICE.
Pod državno nadzorstvo je po-

stavljena usnjarna Berg v Mariboru in
vinska tvrdka Voller v Krčevini.

Stoletnico rojstva znanega skla-
datelja Vatroslava Lisinskega bodo
slavili bratje Hrvati tekoči mesec.

Razpisana je tobačna glavna
zaloga v Slovenjgradcu. Čisti letni
dobiček znaša krog 1700 K. Jamščina
znaša 1450 K. Invalidi, vdove in sirote
po padlih imajo prednost. Prošnje do
27. jun. 1919 na fin. okr. raynateljstvo
v Mariboru.

PlaČevanje zavarovalnin tujlm
zavarovalnicam. Iz merodajnega vira
se nam poroča, da tujim zavaroval-
nicam ni treba več plačevati zavaro-
valnin in se vsakdo lahko —• tudi če
še ni potekla doba! — zavaruje pri
domačih zavodih. Čujemo tudi," da se
v Beogradu izdeluje naredba, po kateri
bo dovoljeno poslovanje v naši državi
samo domačim zavarovalnicam (Slaviji,
Croatii, Prvi Češki, Vzajemni).

Amerlkanski petrolej za Jugosla-'
vijo je v veliki množini na potu. Hr-
vatska ga dobi 140.000 sodov.

»SIOY. trgovsko društvo v Celju«
je imelo 18. maja svoj letni občni zbor,

na katerem je tajnik Dragotin Gobec
obširno opisal delovanje društva od
prevrata sem, ko se je isto na novo
oživelo, a v tern kratkem času v po-
vzdig reelne trgovine zelo vplivno de-
lovalo; društvo ima srbo-hrvaški tečaj,
kjer poučuje gosp. Kveder iz Št. Jurja
knjigovodstvo in korespondenco, obi-
skovalcev je črez 50. Društvo šteje 159
članov (med temi 8 ustanovnih). Dru-
štveno premoženje je naraslo na 9.186
kron 21 v., katero se razdeli na razne
fonde. Posredovalnica služb je posre-
dovala 12 usluzbencem. V novi odbor
so bili izvoljeni sledeči gg.: Stermecki,
Kolenc Fr., Goričar, Gobec, Loibner,
Lukas, Leskošek, Kramar, Petovar
(lvanjkovci) Sirec, dr. Božič; kot na-
mestniki: gg. Kovačič (Vojnik), Zorman,
Močnik in Lipej (Brežice). Kot pregle-
dovalci računov gg. Smertnik, Strupi,
Kolenc Ant. Sprejelo se je več reso-
lucij, tičočih se trgovskega stanu, ka-
tere se objavijo v »Narodno-gospodar-
skem Vestniku«.

DOPES!.
Iz Vojnika. Ker se je v notici od

17. maja 1919, St. 49 in v obeh po-
pravkih št. 52. in 54. od 24. in 29
maja 1919 vsakokrat imenovalo moje
ime v zvezi z gosp. Janez Urataričem,
zato hočem k celi zadevi kot prizadeti
slednjič pripomniti nekaj stavkov tudi
jaz. Tiče se sledečega fakta: Ko je bil
HabsburŽan umorjen, je na dvorišču
hiše, kjer smo skupaj stanovali, žena
Urataričeva nesramno zmerjala čez
Srbe. Na mojo pripombo, da ni doka-
zan umor po Srbih, je klicala, da so
umorili kralja in kraljico in sedaj tudi
prestolonaslednika! Kričajoči Uratarički
sem mirno razlagal, da so Srbi naši
bratje in da bi kot Slovenka ne smela
tako govoriti. Nato je še bolj besnela
in me psovala za Srba. Refren njenega
kričanja je bil: „Jaz in moj Žanek
(Janez Uratarič) sva cesarju zvesta",
in se pri teh besedah tolkla po prsih.
Ne vem, kdo me je denunciral orož-
nikom; vem le, da nisem proti nikomur
drugemu zagovarjal Srbov, in da s%m
bil zaprt Ie radi razgovora z Urataričko.
Za svojo osebo sem tudi prepričan, da
niojäh besed, govorjenih o Srbih Ura-
tarički, ni nihče slišal — torej? Pri-
pomnim še, da je Uratarič vedel za
obnašanje in govorjenje svoje 2ene, in
da proti temu ni nastopil; nasprotno,
dva dni pozneje me je nesramno na-
hrulil, brez vzroka, samo ker sem ga
slučajno pogledal. Price na razpolago!
Moj obtožilni akt je po prevratu rbmal
v Ljubljano; zanimam se zanj in sod-
nija mi gre prijazno na roko, da do-
2ene denuncijanta, ki bo plačal odSkod-
nino za moje trpljenje in preganjanje
v zaporu ter za izgubo časa. Potem
born pa poročal, da se ne bo nikomur
delala po nepotrebnem krivica. — Ant.
Gorečan, uradnik javne bolnice v Celju.

Čitalnica v Šoštanju je priredila
dne 1. junija t. I. y Rajšterjevi gostilni
v cast in zahvalo našemu vojcištvu, ki
nas je ščitilo pred vpadi nemških ro-
parskih tolp in osvoboja domovino, iz-
borno uspel koncert. — Dohodki so
določeni za jugoslov. Rdeči križ (vojno
bolnico v Šoštanju). ~ Prisrčna hvala
dičnim sodelavkam in sodelavcem!

Trbovlje. Pred nekaj dnevi je po-
slalo naše županstvo po občini redarje
k premožnejšim posestnikom s prošnjo
in vabilom, da bi po možnosti podpi-
sovali državno posojilo. Tako je prišel
tudi redar v Hrastnik k vojnemu do-
bičkarju in bogatašu Alojzu Logerju,
veleposestniku, gostilničarju, mesarju,
žagarju in mlinarju, ga vabit» da bi
podpisal nekaj drž. posojila. Mož je
dal redarju na razpolago: beri in piši
celih sto kron, česar odposlanec ni
mogel sprejeti. — Pri zadnjih občinskih

volitvah smo Slovenci v prvem raz-
redu za en glas propali, ker je Loger
z Nemci glasoval, in smo tako zgubili
večino v občinskem odboru. Bil je
zato od nemške rudarnice jako dobr»
odškodovan: dobil je za vsa svoja
poslopja električno razsvetljavo, vožnje
s ätirimi konji, žaganje lesa in kar j#
glavno: bil je za celi čas vojne oii
voiaščine oproščen. V teku vojne si je
nakupičil ogromno premoženje.

Kozje. Pri nas se je naselil kot
odvetnik dr. Šandor Hrašovec, sin zna-
nega rodoljuba dr. Juro Hrašovca v
Celju.

SIov. Bistrka. Kljub temu, da se
pri nas niti enemu Nemcu ni skrivil
las, vendar ta kasta ne miruje in zna-
čilno je pismo, kalero je pisala neka
Ilofscheg Leopoldina nekemu Eiden-
bergerju v St. Polten. Med drugim mu
omen ja: „Vedeti moraš, da smo sedaj
v državi in oblasti Jugoslovanov in s
tem je dovolj povedano." — Nadalje
jadikuje, da bodo vsi nemški uradniki
zapodeni iz umdov in: „Srce bi lahko
počilo Človeku, a tiho moramo biti k
vsemu, ker nas sicer takoj odvedejo
z nasajenimi bajoneti, kakor se je zgo-
dilo z Rozo Pitschl". — Dalje: „Od
nobene strani ne dobimo zivil, ker od
zgoraj nočejo slovanski državi nič
dati. Živimo kakor v pregnanstvu. V
hranilnici ple^ejo sedaj „bindišarji".
Upamo že vedno, da bo drugače. Bin-
dižarska" družba dela kakor zverine.
Kako delajo na Koroškem/' (Res višek
nesramnosti tako zavijanje!) H koncu
pisma se še oglaša njena hčerka, ki
je nastavljena pri tukajšnji okrajni hra-
nilnici in kateri so Slovenci še plačo
povišali. Punca baje rada pleše, kajti
pisala je Karlu Eidenberger: „Plešem
tudi vsak večer, pa v postelio. Če pa
bom enkrat prišla do plesa, seveda
samo v Nemški Avstriji, bo razplesan
ne Ie čevelj, ampak tudi koža na pod-
platu."

SIov. Bistrlca. Skrajni čas je, da
se Črešnjevskemu Kresniku, pravernu
zagrizenemu štajercijancu, onemogoči
nadaljni posel hujskanja proti državi
s tem, da se mu zapre gostilna. Mož
daje svoje dekle, ki je prej obiskovala
šoilferajnsko šolo, od učiteljice Rober
privarno poučevati. In ta učiteljica ima
baje Se vedno upanje, da postane v
Črešnjevcu definitivna. Upamo, da tudi
Sola dobi v kratkem slovenski napis.

Slov. Bistrica. Kako dolgo nas
še misli trgovka A. P. vsak opoldan
izzivati s tablico: //4 Stunde gesperrt*
Kaj še ne ve, da je v Jugoslavij!?!

Pragersko. Ustreli! se je strastni
nemškutar, vojni dobičkarRasborschegg,
baje zato, ker so mu predpisali davka
40.000 K.— Bivši nadučiteljnemške sole
Petschauer (rodom Savinjčan) se je iz-
selil v Nemško Avstrijo.

Cmurek. Nemške tolpe v našem
okolišu neprestano napadajo. Napadle
so pošto, tudi že železnico. 22. maja
so ujele enega srbskega vojaka, ga
preteple in odpeljale. Srbsko poveljstvo
je ob 4. uri pop. poslalo emureskim
nemškim purgarjem poziv, da mora
Srb biti ob 8. uri zvečer zopet na
gradu, sicer bo naš vojaSki oddelek
vkorakal v Cmurek. In res, emureskim
nemškuiarjem je srce padlo v hlače,
že ob 7. uri zvečer so trumoma od-
hajali iz Cmureka, ob 8. uri pa je bil
Srb na gradu. Korajža pa taka!

Šoštanj. Woschnaggova usnjarna
je stavljena pod državno nadzorstvo.
Nadzornikom je imenovan notar Ko-
senina, ki se — upamo — 11 e bo dal
od nobene strani spraviti s pota od-
ločnosti in objektivnosti.

Teles onske vesti so ftudi da-
nes izostaie, ker so še vedno
pripušceni le vojaski tele-

fonski pogovori.
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Karol Vanič) Prešernova
ulica št. 15.

Zaloga tu- in inozemskega
manufakturnega blaga.212
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Poslano*
Slavno predsedstvo Celjskega pev-

skega društva!
Dovolim si, obrniti se do Vas s

prošnjo, da mi blagovolite dati v sledeči
zadevi pojasnila: V kritiki Vašega zad-
njega koncerta v »Novi Dobi« se na-
haja stavek, naperjen proti »nekaterim
faktorjem«, ki hočejo preprečiti delo-
vanje društva^in ga ovirati v umet-
nosti. Samoobsebi umevno nisem naj-
manj mislil, da bi ategnil biti ta stavek
naperjen proti meni. Ker pa me je
danes g. prof. Beranič interpeliral, če
mi je znano, kateri so ti faktorji in
ker je rekel, da moremo biti to ie on
(Beranič), g. Čonč ali jaz, sem primoran
staviti vprašanje: 1. ali sem jaz tisti
faktor, 2. če sem bil mišljen jaz, s čim
sem se pregrešil. Prosim, da mi bla-
govolite odgovoriti v t?m listu in se
Vam za Vašo prijaznost že v naprej
zahvaljujem. Z velespoštovanjem

Dr. Anton Schwab.
* Uredništvo neprevzame odgovornosti,

Pozor kegljavci!
Dobro znano kegljiŠČe V
S k a l n i k le t i je popolnoma
na novo urejeno!
Za sveže pivo in dobro vino bo skrbljeno.

782°3 b -i o b i s k s e p r i p o r o e a Inana Rehep
Resna žsnitsia possudba.

Državni uradnik, prikupljive zunajnosti, do-
brega srca, z lepo bodočnostjo, edini sin
srednjega posestnika v okolici Maribor, 28
let star, želi znanja v svrho ženitve z iz-
obraženo gospodično, katera bi naj bila mi-
roljubna, inteligentna z nekaj premoženjem,
v starosti od 18 do 28 let. Ncanonirnne do-
pise z natancnimi podatki in ako je le mo-
goče s sliko, se prosi vposlati pod šifro
»Srečna bodočnost 23« na upravništvo.

754 3—3
Učer?a teuharica išče primerne službe.
Povpraša se v tobakarni >Narodni dom«.

776 2-1

Trgowtna, pekarvja ali gostiflnn se
išče v najem ali kupi. Naslov vupravništvu
Nove Dobe. 777 2-1

WlebSowan© sobe za oddati. Kupka Ben-
jamin Ipavčeva ulica 20. 774 1

Išče se dobra kuharica za dve osebi proti
dobri plači. Istotam se vzame v najem gla-
sovir ozir. pianino. Ponudbe na upravništvo.

779 3 - 1

Iščem službe. aea n a d m ü n a r j a ali inSi-
narja, vešč v umetnem alivaljčnem mlinu.
Ponudbe na upravništvo. 781 3—1

(JUTitffeltffe se zamenja po dogovoru z
T O L ^ J P Ä V harmoniko. Poizve se >Pri
Dalmatincu«, Celje, Glavni trg 8. 772 3-2

Učen ; a za trgovino takoj potrebuje Robert
Grasselli, Slivnica pri Celju. Z dobrimi šol-
skimi naznanili se naj predstavi. 770 3—2

P/odam eno brejo Ssobilo in voz za
dvakonja. Naslov Fran Cerar, Trnovlje št.8.

771 2-2

RpDJQsho M § 1 M
za gospe isi gospoöe
po najnovejši modi in najfineje izdelana
oblačila, kakor tudi vsakovrstne uni-
forme z najhitrejšo in solidno postrežbo.
Se vljudno priporočam slav. občinstvu

Ivan Bizjali
krojaštvo za moderna moSka in damska
oblačila V Cefljll» Prešernova ulica.

773 1

Naznanilo.
Naznanjamo, da bodo v soboto
7. junija t. 1. pred Binkoštnimi
prazniki uradni prostori vseh
celjskih denarnih zavodov cel.

dan zaps^ti. l

Ljudska hranilnica in posojilnfca,
Južno-štajerska hranilnica,

Mestna hranilnica,
Podruižnlca Češke Union-banke,

Podruž. Ljubljanske kreditne banke,
Posojilnica,

Zadružna Zveia.

kuksusauto,
dvosedežen, 18 HP, se po iigodni ceni
proda. Pod »Puch« na I. Jugoslovanski
anončni in informačni zavod Beseljak
<Jb Rožanc, Ljubljana, Frančevo nabr. 5.

767 2-2

^Pffetoava %&$t
hanje prenelia, blagodejno odvajajoče,
krče odpravljajoče, blatenje urejujoče
Fetüep-jewe Blpai bnnnliäpP [ffllifabarbara UlSČS üruy5]BLtj Hl
6 Skatljic K
121—. Proti
vsakovrstniül
bolim, pre-
hladu, pri ra-
nah, bodenju,
zobobolu in
trganju je 5c
vedno porria-
gal Fellerjev

ELSHLUIQ
6 dvojnatih steklenic a!i 2 specialni
steklenici 24 K pri l«".karnj*B'jju E.
V. Feläcrju, Sftubica, Etzzx t r g
Št. 35G, Hrvatska, Zagorje. Zavojnina
in poštnina se zaračuna posebej, toda
najceneje, čim več se torej obenem
naroči, temvsč se priiirani. VIII

IMF'S & i podganie, sle-
IVlLlSltt nice fin ščurKi

tea* ves srarčes
mori poginiti, če se vporabljajo moja preiz-
kuSeno najboljša in povsod hvaljena sredstva,
kakor: Za poljske mJši 5 K, /.a podgane in
miš? 5 K, za ščurke 5 K, tinktura za stenice
2 K, posebno močna tinktura za stenice 5 K,
uni^evaiecnioJjev 2 K, prašek proti nirče-
som 2 in 4 K, tinktura proti ušein pri ljudeh
3 K, mazilo za uši pri živini"2 K, prašek za
uši v obleki in perilu 2 K5 tinktura za bollie
pri pseh K l'5O, tinktura proti mrčesu na
sadju in zeSenjadi (uničevalec rastlin) 3 K.
Pošilja po povzetju Z a v o d z a eftisport

m. JuaRer, 85 —46
Z a g r e b 37, <Peiir*nJslia u l t c a 3*

Ifsiowsfno miiieralfio node
razpeSava iwrdka

tr>govina s špecerajskSm
bfia^om, b a r warn a on cSe-

zeS îfitis pridelki.

ČEVLJARSKA DELAVi«aCA

Boiniška (Špltalska) ulica
Stev. 2 (blizu kolodvora)

izdeluje čevlje po najnižji ceni in solidni
iz^otovitvi. 46 104—41

f f l«IB*i0* sibečico, kraste, lišajeuniči
*«««• JQ7f pri človekuin živini mazilo
zoper srbečico. Brez duha in ne maze perila.
1 ionček za eno osebo 5 K. — Po poSti 6 K
poStnine prosto. Prodaja in razpošilja s
pošto lekifipna Trntcöcxy v Ljubtjan^
Kraiifako. 615 34-13

priporoča

špecepijsHo bloyofer
BSQhoypstne boroe
za pblehe, s hate-
Fimisilahhoosahdo
barva usahovrstno

blogo sam.
242 104-41

Mahs Zobükoseh
nodni alelije f p l m Krožna ccsla

za gospode U ö f i P šJeu. l

(MM
Dojaške in urad-
niške uniforme po
meri u najkrajšem

času.

265 52-21

U l I* W ^ * «* W KW»» Vk* "*• Int' •»" -,i''W.&W» 'SM

sprejema vsa v to stroko spadajoSa
dela. 31 52-20

Glavno zastopstvo „Savinjske tovarne
ban in lesnih Izdelkov"

C e l j e ( N a r , d o m )
V zalojji pristen lanen firnež.
Kupuje laneno seme po naj-

višjih dnevnih cenah.
0-

«!
- 

£9
9

SedBapska in t ape-
iarska delavnica

V§\ \& Samostanska
%%J|%5 ulica štev. 16.

priporočacenj.gostom najboljša
domača vina ter vsak čas toplt

in mrzio kuhinjo.
Za obilni obisk se priporoča

244 104-44 • A. R o b e k .
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prosim pontadbo 8 skrajno ceno!
Vänko Vabic. Žalec. ppi CeSIu

ilustrovani cenik tvrdke H. Suttnev
(laotnik Heniri Kftaiare), Lju^Ijaisa
öt. 983, predno si kupite uro. Ta cenik
Vam bo zaščita proti škodi in jezi zaraÄ
slabih bazamih ur, in Vam poka2e, kak»
se more dobro, in vendar ceno kupiti.
Ta cenik Vam svduje glede res dobrhi
ur špecijalne znamke »lKO« iz lastne
tvornice v Švici, pa tudi drugih dobrih
2epnih ur, zapestnic z ur.imi, svetlečth
in stenskih ur, verižic, prstanov, zapest-
nic, uhanov, jedilnega orodja, daril aa
krst in sveto birmo ter vseh ostalih zlatüi
in srebrnih predmetov. Pa 'tudi drugt
potrebščine na pr. škarje, nože, britver
doze za cigarete in smodke, dijamante
aa rezanje stekia, nažigalce in denarnice
kupite dcbro in za zmerne ccne pri tvrdW

H. Sutfncp (lostnili H. Mr?) Wi\m W.

Dr.; Velcoslav Knko vec
naznanja, da se je s 1. rožnikom preselil s
svojo odvetnlško pisarno spet
v prejšnje prostore Prešernova ulica

(Rotovška ulica, Ferjenova hiša). 772 3-2

Jl. -M- J. \^L JUL JL X V V«a. M, JL JL \ ^ ' j^l

Zaloga papirja, pisalnih in risalnih potrebščin na debelo in drobno.

Kupi se lakoj nekaj vagonov
dobrega, zdravega, prebranega

Krompirfa.
Ponudbe naj se pošiljajo na tvrdko J a ü & O ^PopOVfiČ V
L l u b l j a t l t , in navede naj se najskrajnejša eena za blago v
vagon na Štajerskem postavljeno ter dan predaje. Plača se takoj

pri prevzemu. 764 3—2


